
Благодарим вас за покупку ловушки для насекомых DYNATRAP DT2030®!


ВАЖНО: ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО

ВАЖНАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИЮ.

ИНСТРУКЦИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ РИСКА ПОЖАРА, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ ИЛИ ТРАВМ ЛЮДЕЙ


1.  Прочитайте всю инструкцию перед использованием ловушки для насекомых 
Dynatrap® и сохраните их для дальнейшего использования.

2.  Для отключения установите выключатель в положение «ВЫКЛ.», а затем выньте 
вилку из электрической розетки.

3.  Чтобы снизить риск травм, вызванных незакрепленными частями или 
поражением электрическим током, всегда выключайте прибор и отключайте его от 
электросети, когда он не используется, а также перед обслуживанием или чисткой.

4.  Всегда отключайте прибор от электросети перед заменой лампы. Заменяйте 
лампу только на другую, соответствующую спецификациям: УФ LED свет 2,4 Вт, 
модель 41020 Dynatrap®.

5.  Не устанавливайте прибор вблизи источников тепла, а также газа, масла или 
других легковоспламеняющихся материалов.

6.  Храните в недоступном для детей месте.

7.  Чтобы снизить риск поражения электрическим током, не погружайте устройство 
в воду или любую другую жидкость.

8.  Никогда не используйте это устройство, если его кабель или вилка повреждены, 
если оно не работает должным образом, если оно падало или было повреждено, 
или если оно было погружено в воду или любую другую жидкость.

9.  Подключайте только к электрическим установкам, защищенным устройством 
защитного отключения (УЗО).

10. Не вставляйте пальцы или какие-либо другие предметы в прибор, когда он 
подключен к электрической розетке.

11. Скопившиеся внутри прибора насекомые могут вызвать пожар, поэтому 
регулярно очищайте прибор от насекомых.

12. Не чистите это устройство, распыляя на него воду. Не размещайте его в местах, 
где оно может упасть в воду, или вблизи легковоспламеняющихся материалов.

13. Не прикасайтесь к вентилятору во время его работы.

14. Не повреждайте кабель: никогда не переносите и не подвешивайте устройство 
за кабель и не тяните за него, чтобы вытащить вилку из розетки. Держите кабель 
вдали от острых краев.

15. Для использования на улице используйте только удлинители, спецификации 
которых указывают, что они предназначены для использования с уличными 
устройствами.

16. Используйте только удлинители, вилки и розетки которых совместимы с вилкой 
устройства. Заменяйте или ремонтируйте поврежденные кабели.




17. Используйте только аксессуары, рекомендованные или продаваемые 
производителем.

18. Это устройство имеет двойную изоляцию. Используйте только запасные части, 
идентичные оригинальным. Ознакомьтесь с инструкциями по обслуживанию 
приборов с двойной изоляцией.


ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 

1.  Распакуйте устройство. Сохраните коробку для хранения устройства в течение 
длительного времени (при необходимости).

2.  Повесьте ловушку на высоте примерно от 3 до 6 футов (0,9 до 1,8 м) для 
достижения оптимальной скорости улавливания и легкого доступа для чистки.

3.  Для более эффективного улавливания насекомых держите устройство 
включенным постоянно, за исключением времени чистки или обслуживания.


ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПРИБОРОВ ВСЕГДА СЛЕДУЙТЕ 
СЛЕДУЮЩИМ УКАЗАНИЯМ: 

4.  Количество пойманных насекомых будет больше ночью. Для лучшего 
улавливания насекомых рекомендуется держать устройство вдали от других 
отвлекающих источников света.

5.  Рекомендуется размещать устройство на минимальном расстоянии от 20 до 40 
футов (6 до 12 м) от мест, где будут находиться люди.

6.  Это устройство устойчиво к любым погодным условиям и предназначено для 
использования на улице, даже под дождем. Оно разработано для использования в 
домах и на предприятиях, как внутри, так и снаружи помещений.

7.  Чтобы снизить риск поражения электрическим током, этот прибор оснащен 
поляризованной вилкой (один штырь шире другого). Такая вилка может быть 
вставлена в поляризованные электрические розетки только одним способом. 
Поверните вилку, если она не входит полностью в электрическую розетку. Если она 
все еще не подходит, обратитесь к сертифицированному электрику для установки 
подходящей электрической розетки. Ни в коем случае не изменяйте вилку.

8.  ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИБОРОВ С ДВОЙНОЙ ИЗОЛЯЦИЕЙ: Приборы с двойной 
изоляцией имеют две системы изоляции вместо заземления. Прибор с двойной 
изоляцией не имеет системы заземления, и ее нельзя добавлять. Обслуживание 
прибора с двойной изоляцией требует предельной осторожности и знания системы 
и должно выполняться только сертифицированными специалистами. Запасные 
части для прибора с двойной изоляцией должны быть идентичны оригинальным 
деталям. Символы должны быть идентичны символам на оригинальных деталях. 
Прибор с двойной изоляцией обозначается надписью «ДВОЙНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ» или 
символом: [символ двойной изоляции, обычно два квадрата, один внутри другого].


ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И ОБСЛУЖИВАНИЮ – ЧИСТКА 

Чистите ловушку не реже одного раза в неделю для продления срока службы 
устройства, предотвращения пожаров и обеспечения лучшей работы.


1.  Убедитесь, что вы чистите устройство раз в неделю.

2.  Отключите устройство от сети перед чисткой.

3.  Для еженедельной чистки поверните корзину по часовой стрелке и снимите 
крышку, удерживая поперечную планку у края. Сильно потяните. Удалите всю 



скопившуюся грязь внутри удерживающей корзины и почистите ее щеткой (входит 
в комплект). Установите крышку обратно, плотно вставив ее на место.

4.  Для более тщательной чистки открутите винты, крепящие корпус вентилятора к 
держателю лампы. После снятия винтов осторожно потяните за корпус 
вентилятора, чтобы отделить его от держателя лампы. С помощью мягкой щетки 
удалите грязь и мусор, скопившиеся на держателе лампы. По окончании чистки 
совместите отверстия для винтов на корпусе вентилятора с отверстиями на 
держателе лампы и затяните винты, чтобы соединить обе части.

5.  При замене удерживающей корзины НЕ нажимайте и не толкайте сетку от 
насекомых.


ЗАМЕНА ЛАМПЫ: 

Замените на УФ-светодиодную лампу DynaTrap # 41020.

УФ-светодиодная лампа имеет приблизительный срок службы 20 000 часов (или 
около 2 лет и 3 месяцев).


1.  ОТКЛЮЧИТЕ УСТРОЙСТВО ОТ СЕТИ и дайте лампе остыть перед заменой.

2.  Нажмите на фиксатор в верхней части ловушки и поднимите крышку.

3.  Накройте лампу тряпкой, чтобы защитить руку. Удерживая лампу (убедитесь, что 
ваша рука защищена тряпкой), осторожно извлеките лампу из патрона.

5. Закройте и закрепите крышку.






КАК РАБОТАЕТ ЛОВУШКА ДЛЯ НАСЕКОМЫХ DYNATRAP®


Летающие насекомые притягиваются к лампе ультрафиолетовым светом. Затем 
вентилятор засасывает насекомых в сетчатое основание, где они остаются в 
ловушке до тех пор, пока не обезводятся и не погибнут. Нажмите кнопку 
освобождения корзины, чтобы выбросить насекомых в мусор.


ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ 

DYNAMIC гарантирует первоначальному покупателю, что данный продукт не имеет 
дефектов материалов и качества изготовления. Данная гарантия ограничивается 
устранением любых дефектных деталей в течение одного года. Сохраните 
оригинал чека в качестве доказательства покупки. Данная гарантия не 
распространяется ни на лампочку, ни на неправильное обращение или 
ненадлежащее использование, по нашему усмотрению. Если данное устройство 
будет модифицировано, гарантия аннулируется. DYNAMIC ни в коем случае не 
несет ответственности за случайные, штрафные, последующие или любого другого 
рода убытки, возникшие в результате нарушения данной или любой другой 
гарантии, будь то явной или подразумеваемой. 

Возможные неполадки: Причина: Устранение:

Лампочка не горит, и 
вентилятор не вращается.

Отсутствует 
электропитание.

1. Проверьте подключение, 
розетку, автоматический 
выключатель.

2. Убедитесь, что кнопка 
находится в положении «ON» 
(включено).

Лампочка горит, но 
вентилятор не вращается.

 Короткое замыкание в 
вентиляторе.

ОТКЛЮЧИТЕ УСТРОЙСТВО 
ОТ СЕТИ: Осмотрите 
вентилятор на предмет 
отсутствия грязи, скоплений 
мертвых насекомых или других 
посторонних предметов. 
Очистите устройство в 
соответствии с инструкциями в 
разделе «Очистка».

Вентилятор вращается, но 
лампочка не горит.

1. Лампочка установлена 
неплотно.

2. Лампочка перегорела.

1. Проверьте, что лампочка 
надежно установлена в 
патроне.

2. Замените лампочку при 
необходимости, согласно 
инструкциям в разделе 
«Замена лампочки».



МОЖЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В ДОМАХ И НА ПРЕДПРИЯТИЯХ 

ВНИМАНИЕ: Изменения или модификации, не одобренные стороной, 
ответственной за соответствие, могут лишить пользователя права эксплуатировать 
оборудование.


Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в соответствии 
с разделом 15 Правил FCC. Эти ограничения разработаны для обеспечения 
разумной защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно не 
установлено и не используется в соответствии с инструкциями, может вызывать 
вредные помехи для радиосвязи. Однако нет гарантии, что такие помехи не 
возникнут в конкретной установке. Если данное оборудование вызывает вредные 
помехи для приема радио- или телевизионных сигналов, что можно определить, 
выключив и включив оборудование, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи, приняв следующие меры:

— Переориентировать или переместить приемную антенну.

— Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.

— Подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.

— Обратиться за помощью к дилеру или опытному специалисту по радио/ТВ.


CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) 



